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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ГРАФ

СТЭПАН, его слуга

ОЛЯНА, нареченная графа

ЯРЫСЯ, ее служанка

ОНЫСИМ, графский псарь

ШУМЫЦКИЙ, приятель графа

КУЩ, еще один приятель графа.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Явление первое

Звучат здравицы, звенят бокалы и раскаты грома.

В графском дворце пирушка. За столом ГРАФ,

ШУМЫЦКИЙ и КУЩ.

ШУМЫЦКИЙ (встает)


«Виват», «виват», стократное «виват»


Светлейшему, милейшему из графов,


Какого лучше в мире не сыскать!

ГРАФ


Постой, дружище! За меня ведь пили.

ШУМЫЦКИЙ


Не смей перебивать! Мы вновь и вновь готовы


И чарки полные, и кубки поднимать


За друга верного, товарища и брата.

КУЩ пробует что-то сказать.

Ничего не получается.


За заводилу всех пирушек-пьянок,


Банкетов, драк, дуэлей и скандалов,


Что будоражат этот сонный край.

ГРАФ


Спасибо, друг…

ШУМЫЦКИЙ


Нет, более скажу,


Мы чтим тебя всем сердцем и душой,


Не оттого, что ты красив и статен,


Не оттого, что ты умен и знатен,


А потому, что весело с тобою


И так легко! Ты грусть-печаль развеешь,


Пошутишь, добрым словом подбодришь,


И мы готовы за тобою мчаться,


Куда прикажешь. Друг, тебе – «виват».

Пьют. КУЩ пробует что-то сказать. 

Не получается. Поют.

ХОЛОСТЯЦКАЯ ЗАСТОЛЬНАЯ


О любви пускай поэты


Пишут нежные сонеты,


Композиторы – куплеты,


Пусть их кто-нибудь поет.


Что нам слушать песни эти?


У любви такие сети,


Что потом никто на свете


Не поможет, не спасет.


Угораздило влюбиться –


Думаешь, что это снится:


Свадьба, церковь, молодица…


Обо всем другом забудь!


Пусть не мучают сомненья –


Дней безоблачных виденья.


Душ родство, их единенье?


Это твой последний путь!


Нам – бокалы, не сережки.


Рюмки нам заменят ножки.


Коль жалеешь хоть немножко,


Значит, ты погиб давно.


Выпьем вместе, ну же, други,


В холостяцком нашем круге.


Что нам нежные подруги?


Веселит, пьянит вино!

Прибегает СТЭПАН.

СТЭПАН


Мой пан, мой пан, спешу вам сообщить…

ГРАФ


Что сообщить? Как смеешь  ты, негодный,


Нам песню портить?

СТЭПАН


Я хотел сказать…

ГРАФ


Вот звездану сейчас по наглой роже,


Да так, что замолчишь на целый век.

(Друзьям.)


Такого разгильдяя свет не видел.


Лентяй, бездельник, лодырь и проныра.

(Стэпану.)


Я не тебя ли посылал на псарню


Сказать Онысиму, что завтра на охоту,


Чтоб не нажрался!

СТЭПАН


Он уже нажрался.

ГРАФ


Где ж ты таскался целый день, барбос?!

СТЭПАН


Онысима опохмелял на псарне.

ГРАФ


А где он сам?

СТЭПАН


Да вроде ковыляет.


Свихнуться можно от таких забот.

ГРАФ


Мовчы!

СТЭПАН


Мовчу, но все ж хочу сказать,


Что прикатила ваша нарэчэна.

Услышав это, ГРАФ застонал.

ШУМЫЦКИЙ


Што? Нарэчэна?


И откуда? К Графу?

КУЩ и ШУМЫЦКИЙ   уставились на ГРАФА.

ГРАФ


Грядет погибель… Страшная година!

СТЭПАН


Да нет! Я говорил вам – нарэчэна!


И на погибель вовсе не похожа.


А вот на курицу, на курицу похожа!


И мокрую… Она там со служанкой…

ШУМЫЦКИЙ


И ты мовчав?

СТЭПАН


Кто? Я мовчав?

ШУМЫЦКИЙ


Трындел тут


Про пьяного Онысима, дурак,


Когда паненка мокрая, с дороги…


А мы об этом ничего не знали.


Ты, граф, нам ничего не говорил.

ГРАФ (Стэпану)


А ты уверен? Может, все ж ошибка?


Ужель Оляна?

СТЭПАН


Так она сказала.

ГРАФ


Она ж образованье добывает


В Эвропах…

СТЭПАН


Нет, мой ясный пан.


Наверно, добыла, чего хотела,


И вам свою добычу привезла.

ГРАФ


Геть с шутками, когда все так серьезно.


Графиню ты в покои приведи…

ШУМЫЦКИЙ


Послушай, граф, дружище, то ж не дело…


А сам ее ты не пойдешь встречать?

ГРАФ


Да погоди ты – объясню потом.

(Стэпану)


А ты моей графине ненаглядной


Внимательным слугою будь, старайся!


Захочет хлеба – принеси воды.


Воды попросит – принеси горилки,


Прикинься глуховатым… Дураком…


Хотя зачем прикидываться дурню,


Когда он дурень…

СТЭПАН


Только б унижать

Достоинство простого человека.

ГРАФ


Мовчы, придурок! Будешь сочинять


Ей обо мне ужасные рассказы –


Побольше гадостей придумай…

СТЭПАН


Я? Про вас?


Да у меня язык не повернется,


А если повернется, то отсохнет.


Хотя, коль вам так нужно, любый пане,


Я соберу всю мерзость на земле,


И вам, в душе страдая, присобачу.


А если вдруг о вас графиня спросит?

ГРАФ


Скажи, что назюзюкался и спит.


Противный, пьяный, мерзкий и поганый.

СТЭПАН


Скажу, скажу…

ГРАФ


Все! Исполняй быстрей!

СТЭПАН уходит. КУЩ пробует что-то сказать.

Не получается.

ШУМЫЦКИЙ. Ну и загадал ты загадку. Не въехать и не врубиться. У тебя, значит, есть нарэчэна?

ГРАФ. Ой, друзья мои, перед вами самый несчастный человек на свете.

ШУМЫЦКИЙ. Мы тебе поможем!

ГРАФ. Никто мне не поможет! Были у меня батька, маты и дядя.

ШУМЫЦКИЙ. Знаем.

ГРАФ. А у моего батьки был один сын – и тот я. А у дяди была дочка Оляна. Мой батька и дядя – им теперь хорошо, они покойники – однажды по пьянке составили за-ве-ща-ние, чтобы нас с Оляною повенчать, после того как она получит образование в Эвропах. И этим браком все имущество объединить, сделать общим. Если я от брака с Оляной откажусь – все отцовское наследство переходит к ней.

ШУМЫЦКИЙ. Опупеть!

ГРАФ. Последний раз я видел Оляну лет десять назад. Еще девчонкой. Поверьте на слово – более противного существа в жизни своей не встречал.

КУЩ пробует что-то сказать. Не получается.

ШУМЫЦКИЙ. Так, а может, она уже…

ГРАФ. Гадкий утенок способен стать лебедем! Но гадкая кряква всегда останется гадкой кряквой! И чем старше – тем гаже! И пропади они пропадом мои стада, поля, леса и поместья; пойду с сумой, просить милостыню! Пода-а-айте Христа ради… Пода-а-айте! Но жить со страхолюдиной не буду!

ШУМЫЦКИЙ. Надо срочно найти адвоката, хорошо заплатить ему…

ГРАФ. Пробывал! Платил. Не поможет. Если умру – тогда наследство мое… А как оно будет моим, если я помер?! А не умру – обязан жениться на Оляне. Иначе – нищета! Сума! Минималка…

ШУМЫЦКИЙ. Что же делать?

ГРАФ. Надо придумать что-то такое, чтобы не я отказался от брака, а моя нарэчэна… Тогда по завещанию наследство останется мне.

ШУМЫЦКИЙ. Здрасте! Так она тебе и откажется. Это только жениться никто не хочет, а замуж все хотят.

ГРАФ. Что делать? Что делать?

ШУМЫЦКИЙ. Думать.

Думают.

Явление второе

Гостиная дворца.. Темно. Всполохи грозы.

Входят ГРАФИНЯ ОЛЯНА, ЯРЫСЯ и СТЭПАН.

СТЭПАН. Сюда, пожалуйста, ясная панна, сюда. Вот мы и пришли.

ЯРЫСЯ. Слава тебе, Господи… Мы добирались из Варшавы ровно столько, сколько ты нас водишь по дворцу.

СТЭПАН. Так темень такая – не видно куда идти. (Ставит чемоданы.)

ЯРЫСЯ. А что, нельзя свечу зажечь?

СТЭПАН. А нету свеч.

ЯРЫСЯ. Как это?

СТЭПАН. Еще третьего дня сожгли все, в темноте сидим.

ЯРЫСЯ. Я на месте твоего пана погнала бы тебя поганой метлой.

СТЭПАН. Не погонит. Я его правая рука, правое ухо, правое око…

ЯРЫСЯ. И правая нога… Если у твоего пана и левая половина такая же как и правая, то он недотепа.

ОЛЯНА. Ярысю!

ЯРЫСЯ. А разве не так? Такой тюхтяй – свет не видел.

СТЭПАН. Если вы хорошо видите, что я тюхтяй, тогда зачем вам свечи?

ОЛЯНА. Оставь, Ярысю. Пусть камин растопит.

СТЭПАН. Камин?

ЯРЫСЯ. Авжэж, камин. Ты еще и глухой ко всему?

СТЭПАН. Так дров нету.

ЯРЫСЯ. Из кухни принеси.

СТЭПАН. А кухня у нас закрыта.

ЯРЫСЯ. Так открой.

СТЭПАН. Ключа нету.

ЯРЫСЯ. И ты не знаешь, где его найти?

СТЭПАН. Знаю.

ЯРЫСЯ. Ну так найди и принеси!

СТЭПАН. Не могу.

ЯРЫСЯ. У-у-у…

СТЭПАН. Ключ граф носит на шее, чтобы никто из слуг не залез в его припасы.

ЯРЫСЯ. Попроси!

СТЭПАН. Граф спит.

ЯРЫСЯ. Разбуди!

СТЭПАН. Он столько взял на грудь, что его и трубы архангелов не разбудят.

ЯРЫСЯ. Принеси нам хотя бы помыться, ни на что другое ты не годишься.

СТЭПАН. Ого, еще как гожусь. Хочешь убедиться? Пошли, поможешь мне.

ЯРЫСЯ. Чего это я буду шляться в темноте? Ты и там не будешь знать что к чему.

СТЭПАН. Вот как раз в темноте я хорошо знаю, что к чему. А еще лучше – что и куда.

ЯРЫСЯ. Да пошел ты со своим «что» знаешь «куда»?

СТЭПАН. Знаю. Принесу вам помыться.

Выходит.

ОЛЯНА (Ярысе). Тебе не показалось, что этот слуга немножко… пристукнутый?

ЯРЫСЯ. И пристукнутый, и припыленый, и чеканутый, и не немножко. И хозяин его не лучше.

ОЛЯНА. Ярысю! 

ЯРЫСЯ. А что? Надо смотреть правде в глаза! Любимый дрыхнет пьяный, в доме не топлено, не метено, хоть бы крошка хлеба, придурковатый слуга плетет черт знает что, никому до нас дела нет… О, какая романтическая встреча!

ОЛЯНА. Он ведь не знал, что я приеду.

ЯРЫСЯ. Ну, не знал. Так что – это  повод, чтобы набраться как свинья? Даже встать не смог, чтобы встретить свою нареченную!

ОЛЯНА. И все же я люблю его. С самого детства, хоть виделись мы с ним всего один день. Но он покорил мое детское сердце… Я тогда глупая была, что-то говорила, кривлялась… И что он обо мне подумал?

Стук в дверь.

ЯРЫСЯ. Кто там?

СТЭПАН. Це я. Принес вина. Помыться.

ЯРЫСЯ. Вина? Помыться?


     Ты совсем сдурел?

СТЭПАН


Нет, не совсем. А что вас удивляет?


Мой пан все время моется вином.

ЯРЫСЯ


А что он пьет?

СТЭПАН


Рассол, но очень редко,


Когда никто другого не нальет.


А так горилку с перцем, медовуху,


Сливяночку, вишневку, варенуху.


Он день-деньской «под газом» и «под мухой».

ЯРЫСЯ (Оляне)


Да, наградил Господь вас, поздравляю!

СТЭПАН


Еще скажу…

ОЛЯНА


Нет, этого довольно.


Ты все и так про пана рассказал.

СТЭПАН


Не все!

ЯРЫСЯ


А что?

СТЭПАН


Сюда паненок водит.


Не хватит пальцев, чтобы перечесть.

ОЛЯНА


Довольно!

СТЭПАН


Нет, скажу еще…

ЯРЫСЯ


Довольно!


Ты что, глухой? Тебе ж сказали, хватит.

(Оляне.)


Куда же вы приехали, графиня?

ОЛЯНА


Услышать – мало, надо бы увидеть.

СТЭПАН


Увидите! Он ведь к утру проспится,


Стакан сивухи тяпнет для начала,


Ну а потом другой, чтоб закусить.


Ну и еще, чтоб троица была,


Потом промолвит, наконец, словцо.

ОЛЯНА


Словцо? Какое? Может: «Слава Богу»?

СТЭПАН


Граф слов таких не слышал и не знает.


Я только об одном молюсь, паненка, 


Чтоб вас там рядом вовсе не було,


Когда мой пан объявит, что проснулся.


Сирень и та вся вянет, засыхают


Цветы и травы, птицы не поют


И улетают в теплые края,


Хотя еще в разгаре наше лето.


Он как пират ругается, как боцман,


Так матом кроет, даже уши вянут.

ЯРЫСЯ


Ну вот, еще достоинство нашлось!

ОЛЯНА


Достаточно, ступай, Да, встреча будет грустной.

ЯРЫСЯ


Иди-иди, чего остолбенел?

СТЭПАН (Оляне).  Милая панна! Если вы нарэчэна графа, значит, у вас уже все общее: и душа и тело … Так, может, вернули бы мне графский долг.

ОЛЯНА. Как? Граф одалживает деньги у своего слуги?

СТЭПАН. Когда в карты проиграется.

ОЛЯНА. И сколько он тебе должен?

СТЭПАН. Да ерунда! Две сотни какие-то…

ЯРЫСЯ. Ничего себе! Получишь после свадьбы! Еще неизвестно, подойдет ли нам твой пан, так же как и ты. Пошел-пошел! Выметайся, надоел!

СТЭПАН. Ну что же, спокойной ночи.

СТЭПАН выходит.

ОЛЯНА. Как ты грубо разговариваешь.

ЯРЫСЯ. А вы, панна, готовы слушать и поверить всякой чуши.

ОЛЯНА. К сожалению, это похоже на правду.

ЯРЫСЯ. Похоже, но не все. Как можно нести такое про своего пана, каким бы плохим он ни был.

ОЛЯНА. Давай ложиться спать. Просто жуть. Ну и приехали. Может, хоть завтра что-то прояснится.

ЯРЫСЯ. А знаете, панна, пускай оно прояснится уже сегодня. Вот пойду и посмотрю, что тут делается, потому что делается тут что-то не то.

ОЛЯНА. Куда ты на ночь глядя?

ЯРЫСЯ. Не бойтесь, не пропаду. Спите. (Выходит.)

Явление третье

ГРАФ, ШУМЫЦКИЙ, КУЩ за столом.

Входит СТЭПАН.

ГРАФ. Ну шчо?

СТЭПАН. А шчо?

ГРАФ. Как там наша нарэчэна?

СТЭПАН. Панна Оляна?

ГРАФ. Кто же еще, дурак?

СТЭПАН. Вы сказали «наша», я и подумал, что вы клеитесь к моей нарэчэнай. Но у меня ее нет.

ГРАФ. Я спрашиваю, как там панна Оляна?

СТЭПАН. О-о-о!

ГРАФ. Что «о-о-о»? Как она?

СТЭПАН. Не знаю, мой пане.

ГРАФ. Как это не знаю. Ты что, не видел ее?

СТЭПАН. Как это не видел? Вот так как вас, даже еще ближе.

ГРАФ. Ну так какая она?

СТЭПАН. Не знаю, мой пане. Там было так темно, что я не рассмотрел. Знаю только, что была мокрая и грустная.

ГРАФ. Но ты исполнил то, что я приказывал.

СТЭПАН. С лихвой. Не дал им ни свечки, ни дров, поесть не принес, сказал, что вы валяетесь пьяный вдупель, вдрибодан, что в семье графов не без урода и что урод этот – вы.

ГРАФ. Мовчы, негодяй!

СТЭПАН. Видите, пане, по-вашему – негодяй я, а по суждению панны Оляны – вы. Где же истина?

ГРАФ. Истина, как и положено, посредине, а поскольку эта середина…

Является пьяный ОНЫСИМ, тупо смотрит перед собой.

ОНЫСИМ. Здрас!.. (Попробовал поклониться, теряет равновесие и его заносит на несколько шагов вперед.) Оцэ, блин, говорили же мне, что земля вертится, а я не верил. Оцэ, блин, опять ее крутануло. (Пошатнулся.) О, еще раз. Только вертится что-то неравномерно.

ГРАФ. Видимо, так же, как ты пьешь.

ОНЫСИМ. Я пью ровно и мерно. То есть, меру знаю… Но ее же, блин, никогда не выпьешь. И если бы вы, ваше-ство, видели малюпасенький тазик, из которого я сегодня пил, то никогда не сказали бы, что я пил. Так, граммульку. Считайте, понюхал. И я всегда, ваше-ство, готов за вас хоть в воду…

ГРАФ. В во-оду… Ты ее видел хоть раз? Ты ее хоть раз пробовал?

ОНЫСИМ. Н… нет…

ГРАФ. Вот слуги так уж слуги!
Хамят и пьют, и это их заслуги.
Стой тут! Не разноси грязюки.

ОНЫСИМА опять повело. Он оперся на стул.

Упал с ним.

Стэпан! Усади этого остолопа на стул.

СТЭПАН помогает ОНЫСИМУ.

Так что она еще говорила?

СТЭПАН. Еще, не прогневитесь, мой пане, кроме негодяя, сказала, что вы недоделанный… И еще такого наговорила…

ГРАФ. Что?

СТЭПАН. Ну, кроме недоделанного, сказал, что вы…

ГРАФ. Ну?

СТЭПАН. Да не сбивайте вы меня! Значит, недоделанный…

ГРАФ. Да слышали уже. Дальше!

СТЭПАН. Ну, если вам этого мало, прибавила, что вы осел, козел, баран, дубина, лапоть, хомут, обух, лотрыга…

ГРАФ. Кто-о-о?

СТЭПАН. Лотрыга…

ГРАФ. А это что такое?

СТЭПАН. Понятия не имею… Еще сказала…

ГРАФ. Хватит! Когда она собирается домой?

СТЭПАН. А никогда. Заявила, что ей у нас нравится и наш климат ей подходит…

ГРАФ. Ну а ты?

СТЭПАН. Я уж не знал, что и выдумать. Если бы вы только слышали, как я вас поносил, – вы бы гордились мной.

ГРАФ. Конечно чихвостил ты меня с удовольствием! Не сомневаюсь.

СТЭПАН. Мой милый пане, все было очень просто. Я вместо вас представлял вот его. (Показывает на ОНЫСИМА, дремлющего на стуле.) А потому слова чистейшей правды так и лились из меня сами собой, не надо было ничего выдумывать.

ГРАФ вдруг замер, какое-то время размышляет,

Потом подходит к СТЭПАНУ и целует его.

СТЭПАН. Э-э, мой пане! Я, кажется, не давал вам никакого повода!

В это время появляется ЯРЫСЯ. Никем не замеченная,

она прячется в тени и подслушивает весь разговор.

ГРАФ


Мовчы! Я за совет тебе прощаю


И разгильдяйство и твои грехи.

      (Шумыцкому.)


Он натолкнул меня на мысль: а что 


Если я сделаю Онысима собой –


Одену на него жупан свой графский,


Сорочку вышитую, а потом 


Пусть этот обалдуй встречает панну.


Когда она увидит это диво,


          (Показывает на Онысима.)


Как от чумы помчится, позабыв


Завет отца, и жениха, и свадьбу.


Мы с помощью небес тогда сумеем


Амура с Гименеем обойти.

ШУМЫЦКИЙ. Мощно! Только… Все-таки нарэчэна… Удобно ли?..

ГРАФ. Да брось ты!

ШУМЫЦКИЙ. А как же ты ему втемяшишь, что он граф?

ГРАФ. Не вопрос.

ГРАФ подходит к столу, наливает бокал горилки,

подносит к лицу ОНЫСИМА. Тот, естественно, спит.

Ваша ясновельможность, почтеннейший граф! Сделайте милость принять угощение от верных слуг ваших.

Никак не реагируя на слова, ОНЫСИМ берет бокал и

одним махом опрокидывает его в рот. Потом посидел

немного с открытым ртом, грохнулся наземь и уснул.

На этот раз до утра.

(Стэпану.) Отнеси его в мою спальню, переодень в мое и уложи на кровать.



СТЭПАН выполняет приказ.

Нет, погоди. (Снимает с ОНЫСИМА свитку.) Тащи.

СТЭПАН выносит ОНЫСИМА. Никем не замеченная,

ЯРЫСЯ исчезает в темноте.

ГРАФ (надевает свитку ОНЫСИМА). Он же как по мне шитый!

ШУМЫЦКИЙ. Могутньо!!! Круто!!!

Явление четвертое.

ОЛЯНА спит на диване. Прибегает ЯРЫСЯ.

ЯРЫСЯ. Караул! Спасите! Убивают!

ОЛЯНА (просыпается). Господи! Что такое?

ЯРЫСЯ. Злодейство! Подлое злодейство!

ОЛЯНА. Что? Что? Пан граф? Он… У него есть нарэчэна?

ЯРЫСЯ. Еще хуже! Нету!

ОЛЯНА. Боже! Как ты меня напугала!

ЯРЫСЯ. Но он не желает и вас!

ОЛЯНА. А ты что, его видела?

ЯРЫСЯ. Видела и слышала.

ОЛЯНА. И это он тебе сказал?

ЯРЫСЯ. Если бы! Хух! Дайте воды.

ОЛЯНА. Нету воды, ты же знаешь.

ЯРЫСЯ. Брехня! Все чистая брехня от первого до последнего слова. Все! Воды нету?

ОЛЯНА. Нету.

ЯРЫСЯ. Давайте вина. (Сама берет кувшин, наливает себе полный бокал и лихо выпивает.) Все у них есть! Столы ломятся! Камин пылает, дров хоть завались! Блюд – ешь хоть лопни! Хоть тресни!

ОЛЯНА. Так зачем же…

ЯРЫСЯ. Заговор, панна, заговор! Да какой подлый! И все закручено для того, чтобы отпугнуть вас от графа, потому что он желает, хоть убей, быть холостым до старости.

ОЛЯНА. Так ведь он меня даже не видел.  Какая-то детская выходка.

ЯРЫСЯ. Детская? А переодеть своего глуповатого пьяницу псаря с красной мордой в свою одежду и представить его вам как самого себя – это вам тоже хиханьки? Все  для того, чтобы вы подумали, что он – это и есть граф и сбежали от него вопреки отцовскому завету.

ОЛЯНА. Ты это сама слышала?

ЯРЫСЯ. Все их разговоры, все подлые замыслы, все сволочные подмены, – ой, простите, что такое ляпнула при вас…

ОЛЯНА. За что-о-о? За что? За то, что любила его всю свою жизнь? Что десять лет только о нем и думала? Что же это? Что же это? (Не на шутку разозлилась.)


Подонок! Дрянь! Кретин! Собачий потрох!


Пигмей горбатый! Гад! Мерзавец! Карлик!


Поганец! Недоделанный! Падлюка!


Собака! Нелюдь! Негодяй плюгавый!


Паскуда! Ирод! Злыдень! Живоглот!


Чудовище! Пень! Псих тупоголовый!


Паршивец! Сволочь! Гадость! Идиот!


Прохвост бездарный! Хам тупой! Дурила!


Балда! Чурбан! Дегенерат безмозглый!

Чтоб ты оглох! Чтоб ты ослеп, холера!

Чтоб до восхода солнца не дожил!

Да нет, живи! Живи хоть тыщу лет!

Пусть каждый новый день тебе приносит

По сорок страшных язв неизлечимых.

ЯРЫСЯ (не сразу опомнившись)

Как славно проклинаете вы, панна.

Как с писаного, словно «Отче наш».

Еще недавно вы ж совсем не знали

Ругательств. Просто удивляюсь вам.

Такой талант вам небеса послали

За вашу доброту и вашу скромность.

ОЛЯНА

Довольно надо мною насмехаться.

Молчи, не то тебе несдобровать.

ЯРЫСЯ

Да что вы, панна.

ОЛЯНА

Вижу, что змею

Пригрела на своей груди когда-то.

А я тебя подругою считала!

Что ж, потешайся над моей бедой…




(Плачет.)

ПЕСНЯ ОЛЯНЫ

Возле чудо-реченьки,

На полянке беличьей,

В колыбельке девичьей

Счастье дремлет-спит.

Отдала сердечко я

Молодцу беспечному,

И печаль извечная

Душу бередит.

Камыши янтарные,

На воде серебряной

Лодочка качается

С золотым веслом.

Был ли звон малиновый,

Иль куда-то сгинул он.

Грусть-тоска полынная,

Словно горький сон.

На мосту калиновом

Конь звенит уздечкою,

Бьет копытом, к горестям

Сердце приготовь.

Поколола пальчики

О кусты шиповника.

Капает не с пальчиков –

Из сердечка кровь.

ЯРЫСЯ (обнимает ее)


Не плачьте, панна, так и я заплачу.


Не лейте слезы – и мои польются.

ОЛЯНА


Пускай тоска течет из глаз росою,


Пускай с моей последнею слезою


Умрет надежда и умрет любовь.


От горя сердце в миг окаменело!


Ну что ж, теперь с таким придется жить.




(Гром. Молния.)


Греми, Перун! Вой, вихрь, вовсю! Лей, ливень!


И затопи дворянское гнездо!


Верхушки флюгеров, дворец… Дворец и псарню!!!


Чтоб он ковчег построить не успел.




(Ярысе.)


Скорее прочь из логова змеюки!


Пешком, ползком, но поскорей домой.


Подумать страшно, что сама хотела


Сюда прийти, сказать: «Любимый мой!»


Не видеть и не знать! Домой! Бежать!

ЯРЫСЯ. Вы собираетесь покинуть этот, пускай себе и мерзкий, но все-таки приют?

ОЛЯНА. И немедленно!

ЯРЫСЯ. Но ведь это, панна, простите, неразумно. Мы заблудимся, вымокнем, заболеем, умрем. А ему только это и надо!

ОЛЯНА. Ты права. Сначала надо плюнуть ему в рожу, выцарапать глаза, повыдирать все волосы, изодрать на нем всю одежду, переколотить всю его посуду, изрубить всю его мебель!.. И высказать все, что я о нем думаю!

ЯРЫСЯ. О-о-о, а думаете вы про него много…

ОЛЯНА. Даже больше, чем тебе кажется.

ЯРЫСЯ. Вот такой, панна, вы мне нравитесь. Но… они не стоят того, чтобы из-за них так переживать.

ОЛЯНА. Нет, я пойду к нему. Куда тут – налево, направо?

ЯРЫСЯ. Вы шутите?

ОЛЯНА. Мне не до шуток! (Другим тоном.) Ну, хотя бы увидеть его я должна. Напоследок. А напоследок я скажу…

ЯРЫСЯ. Так бы сразу и сказали. Ну, а если увидит вас кто-нибудь из прислуги, а то и он сам: бродит графиня по дворцу, подсматривает и подслушивает?

ОЛЯНА. В таком случае… Где твоя старая кацавейка? (Берет с дивана и надевает.) Если кто меня и встретит, подумает – служанка.

ЯРЫСЯ. А у меня и платок есть. (Достает из саквояжа.) Мамке везла.

ОЛЯНА. Давай. (Накидывает платок.)

ЯРЫСЯ. Яка ж вы гарнэнька! В самом деле, дурак ваш этот граф. Только… Как вы сейчас пойдете? А вдруг к вам цепляться станут.

ОЛЯНА. Здесь, во дворце?

ЯРЫСЯ. А вы думали! Я уж их, падких до нашей сестры, знаю! Разве у меня не бело личико, не черны брови? Разве я со всех сторон не привлекательна? Да разве хоть один котяра в мыслях, (в сторону) а иногда и наяву, не забирался ко мне под юбку? Но я всегда стояла, (в сторону) а иногда и лежала… на своем, (в сторону) а иногда и на чужом.

ОЛЯНА. О?

ЯРЫСЯ. Так и стараются куда-нибудь к тебе забраться, либо с тобой где-нибудь повалиться. Так что вы не думайте разомлеть, потому что он воспользуется этим, не возмущайтесь, потому что будете выглядеть смешно, не ругайтесь, потому что услышите ругань в ответ, а отбивайтесь от него насмешками.

ОЛЯНА. Насмешками?

ЯРЫСЯ. Эге ж. Издевайтесь над ним, насмехайтесь, берите на язык.

ОЛЯНА. На язык?

ЯРЫСЯ. И на зубки – и тогда вы сверху.

ОЛЯНА. Лишь бы не он.

ЯРЫСЯ. Иногда и это не вредно, но не сразу. И смейтесь над чем угодно: над носом, над прической, над штанами – мужчины самовлюбленные, их достанет любая мелочь.

ОЛЯНА. Откуда такая осведомленность?

ЯРЫСЯ. Милая панна, пока вы по музыкальным салонам пели и на клавесинах вытренькивали, да по-французски шпрехензидойчили, я тоже ума-разума набиралась.

ОЛЯНА. И какого же?

ЯРЫСЯ. Вот слушайте. Первое, что им, прощелыгам, хочется – за руку тебя взять. Не отнимешь – они за локоть. Не вывернешься – уже всю тебя к себе прижмет, усиками шею щекочет да нашептывает что попало, потому что хорошо знают котяры, что с нашей сестрой нельзя молчать. Знают, свынюкы такие, что нам так нравится, когда нас словами разными ублажают. А вообще, панна, надо всегда помнить и придерживаться шести «нет».

ОЛЯНА. Это что-то новенькое.

ЯРЫСЯ. Какое там новенькое – старо, как мир.

ОЛЯНА. И что?

ЯРЫСЯ. А то! Не слушать, не верить, не соглашаться, не поддаваться, не позволять и, наконец, не жалеть, если что случится.

ОЛЯНА. Случится что?

ЯРЫСЯ. То, о чем вы подумали.

ОЛЯНА. Зачем тогда пять предыдущих «нет»?

ЯРЫСЯ. А как же иначе, панна? Мы же не какие-то вертихвостки… Нам без этих предварительных пяти «нет» никак не обойтись. Никак нельзя.

ОЛЯНА. Веский аргумент.

ЯРЫСЯ. Еще какой веский! Одна беда, иногда из этого веского аргумента получается еще более веский. (Руками показывает на свой будто бы округленный живот.)

ОЛЯНА. Ну что за шутки?

ЯРЫСЯ. Это не шутки, это правило. Короче, не забывайте то, что я вам сказала.

ОЛЯНА. А что ты мне сказала?

ЯРЫСЯ. Не слушать! Раз. Послушали – не верить! Два. Поверили – не соглашаться! Три. Согласились – не поддаваться! Четыре. Поддались – не позволять! Пять. Позволили – ни о чем не жалеть! Шесть. И самое главное: не забывайте ваш прекрасный монолог. Куда там до него вашим Софоклам с Аристофанами. С Богом, панна! (Проводит ее до двери.)

ОЛЯНА выходит.

Явление пятое

В лабиринтах графского дворца. Пылает факел. 

Навстречу ГРАФУ, одетому в свитку Онысима, идет, переодетая служанкой, ОЛЯНА. Увидела ГРАФА, попробовала обойти, но поздно – ГРАФ схватил ее за руку.

ГРАФ


Красавица, постой. Тебя я раньше


Не видел. Ты как будто не из наших?

ОЛЯНА


Не знаю, кто там ваши, только я


Всегда была из наших, но не ваша.

ГРАФ


О, знаю! Ты приехала с Оляной?

ОЛЯНА


Приехала я с панною Оляной.


Ее с почтеньем надо называть.

ГРАФ


Ну й гарнии ж служанки у нее.


      (Хочет приобнять.)

ОЛЯНА


У графа, вижу я, такие слуги,


Что могут только руки распускать


Да нос совать туда, куда не просят.

ГРАФ


Ну, если ждать, когда тебя попросят,


То можно так до старости прождать.


Зачем же тратить золотое время


На взгляды нежные, да ахи, ехи, вздохи,


Когда любовный жар схватил за горло.

ОЛЯНА


Мне кажется, вас ниже жар схватил.


Имею я в виду, конечно, сердце.

ГРАФ


О, да! И сердце в мэнэ аж дрожит.


И рвется из груди в любовной страсти.

ОЛЯНА


Смотрите, чтоб не треснула рубашка.

ГРАФ


Что говорить, какая там рубашка...


Бывает, зашиваю и штаны.


Я знаю рядом здесь такую клуню –


Там медом сено свежее так пахнет,


Пошли, не пожалеешь, обещаю.

ОЛЯНА


Ах, в клуню. Почему бы не в свинарник?


А может быть, в конюшню? В псарню? В хлев?


Дворца любви достойней не сыскать!


А хочешь, милый, прямо здесь разденусь?


А шчо? Представь, как будет романтично:


Здесь, на полу и на глазах у всех


Мы истинной любви пример покажем!

ГРАФ


Ну и нахалка! Шчо ты тут городишь?


Я даже покраснел – вот так язык!


И госпожа твоя, как ты, такая ж?

ОЛЯНА


Как я? Да нет, она же госпожа.

ГРАФ


Скажи, а правда, что она...

ОЛЯНА


Да, правда! Не сомневайся даже.

ГРАФ



Погоди.


Скажи, а правда, что она... глупа?

ОЛЯНА


Пусть, если вру, мне с места не сойти.


Глупа, глупа...

ГРАФ


Скажи...

ОЛЯНА


И это правда.

ГРАФ


Да погоди, я ж не спросил еще!

ОЛЯНА


Так спрашивай!

ГРАФ


Что очень норовиста


И въедлива? Упрямая и злая?


Колючая, визгливая нахалка


Твоя хозяйка?

ОЛЯНА


Если б только так!


Но это даже и не половина


Всех милых качеств госпожи моей.

ГРАФ


Да ну? Я чуть не вляпался в болото!

ОЛЯНА


В болото? Ты? А ты-то тут причем?

ГРАФ


Ну как, причем? Душа болит за графа.


Как ни крути, я все равно при нем.


Мой пан так добр, мы с ним не знаем горя.


А если он возьмет чуму такую,


Тогда начнется... Боже, упаси!

ОЛЯНА


Да слышали мы, слышали про графа

ГРАФ


Что ты имеешь против? 

ОЛЯНА 

Против?..

ГРАФ 

Графа...

ОЛЯНА


А ничего! Пускай живет как знает:


Ругается, гуляет, выпивает


И учит слуг, как девушку на псарню


Скорее затащить. Твой милый пан,


Уверена, с заслугами такими 


Чудесной парой станет госпоже.


Да их сам Бог решил соединить,


Что голубками ворковали вечно!



(Собираеся уходить.)

ГРАФ (Задерживает ее.)


Куда ты? Подожди. Я не закончил.

ОЛЯНА


Пойду, а то ругаться будет панна.

ГРАФ


А как же я? Мы шчэ й нэ цэлувалысь!

ОЛЯНА


С собаками своими поцелуйся,


С коровами и козами – с кем хочешь.


А надоест, так позови и графа, –


Вас, может, черт быстрей возьмет двоих,


Чтобы за каждым долго не гоняться.




(Выходит.)

ГРАФ


Вот это девка, чертово созданье!


Уж если охмурит мозги такая,


Да, Боже упаси, потащит под венец...


Тьфу, тьфу, конечно. Что же я плету.


Меня? И под венец? Однако ж гарна девка!


Такая голову задурит в миг,


Да не заметишь, как и оседлает –


“Не делай это, не смотри туда,


А ну пошел со мной в кровать сейчас же...


Хочу, чтоб из дому не выходил,


Чтобы забыл про карты и охоту.


И все твои друзья – сплошная пьянь...”


Наслушался я вдоволь песен этих


От жен былых товарищей. Давно


Они пропали, сразу, как влюбились.


Да только ж гарна! Что это со мной?


Как будто наваждение какое...


Она ж служанка, только и всего,


Но если бы... такой была Оляна,


Тогда, возможно... Прочь дурные мысли!


Хоть раз еще прилипните ко мне!


Чтобы больше не смогли меня терзать вы,


Я голову дурную откручу.


И не найдете вы тогда приюта.

Явление шестое

Покои для гостей графского дворца.

Медленно входит ОЛЯНА.

ЯРЫСЯ (подбегает к ней). Ну что?

ОЛЯНА. Боже, Боже, и это мой жених. Тащит служанку в клуню, в сено... Ну и дожила – мой нареченный хочет меня выдать за своего псаря.

ЯРЫСЯ. Панна, не преувеличивайте – он просто не хочет вас брать.

ОЛЯНА. Прикажи, чтобы заложили карету.

ЯРЫСЯ. Вы опять за свое?

ОЛЯНА. Ни на секунду не останусь в этом доме, где меня так унизили. (Всхлипнула.)

ЯРЫСЯ (грозно, руки в бока). Где нас так унизили!

ОЛЯНА. Карету мне, карету! Пусть простит меня мой папочка, царство ему небесное. Да он же во сто крат хуже, чем о нем говорят.

ЯРЫСЯ. И вот так просто уедем! Да ему же только этого и надо! И вы уедете, не отомстив?

ОЛЯНА. Вот еще! Что же мне отравы ему подсыпать? Белены в ухо налить?

ЯРЫСЯ. Панна моя! Есть оружие куда более грозное. Оружие, перед которым падали крепости, открывались ворота неприступных городов, сдавались армии!

ОЛЯНА. Ну-ну?

ЯРЫСЯ. Это женская красота и мужская ревность – разве вы не знаете? Вашу красоту мы имеем, а ревность графа возбудим.

ОЛЯНА. Вот еще!

ЯРЫСЯ. Да он будет руки ломать, зубами скрипеть, волосы на себе рвать, в петлю полезет, бросится топиться...

ОЛЯНА (сразу повеселела). Ты лучше остановись, потому что весь изломанный, изодранный, беззубый, повешенный и утопленный он и мне не нужен будет.

ЯРЫСЯ. И пусть! Это ж додуматься! Он объявил придурковатого псаря самим собой, а мы...

ОЛЯНА. Скажем ему в глаза, что он негодяй!

ЯРЫСЯ. Потому что подслушали его разговоры. Очень благородно.

ОЛЯНА. Тогда... О! Мы переоденем тебя в меня!

ЯРЫСЯ. И что это даст?... Нет, даст, конечно, если я позволю... Надо сделать все так, чобы он сам во всем признался, чобы он в вас влюбился и чтобы со слезами на глазах каялся. Значит, так: женскую красоту – вас – мы имеем. Надо быть последним идиотом, тупицей и слепым болваном, чтобы в вас не влюбиться.

ОЛЯНА. И что ты предлагаешь?

ЯРЫСЯ. Вам хорошо известно, что мужчины, даже если они и безразличны к красивой женщине, – чего, честно говоря, не бывает, – терпеть не могут, если эта красивая женщина восхищается при них другим мужчиной. Это для них как солью в глаз, как сепом по...

ОЛЯНА. Пальцу.

ЯРЫСЯ. ...по пальцу, как игла в сердце, как...

ОЛЯНА (нетерпеливо). Ну и?..

ЯРЫСЯ. И тогда они злятся, кусают себе локти, синеют от ярости, теряют голову, у них едет крыша, мозги сворачиваются, высыхают – и они теряют власть над собой.

ОЛЯНА. И?..

ЯРЫСЯ. И вот тогда бери их голыми руками.

ОЛЯНА. Ну?

ЯРЫСЯ. Ну так вот: вы притворитесь, что не заметили подмены, и относитесь к ненастоящему графу, как к своему любимому нареченному. Какое бы страшилище вы завтра ни увидели и какую бы дурь он ни плел, ловите каждое его слово, смотрите ему в рот, млейте, восхищайтесь, как будто ничего более прекрасного и умного вы никогда в своей жизни не видели и не слышали. И наоборот: что бы мудрого ни произнес наш граф, – осыпайте его холодом, нагоняйте на него мороз, бросайте на него презрительные взгляды, как будто он ляпнул несусветную чушь. И вот тогда побачымо, кто сверху!

ОЛЯНА (решительно). Побачымо!

ЯРЫСЯ. Побачымо. Кто. Сверху. Хотя куда приятнее такие вопросы решать на брачном ложе!






З а н а в е с

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Явление седьмое

Утро следующего дня. Зал для приемов графского дворца.

Является опухший, заспанный ОНЫСИМ. Трет кулаками глаза.

Он в графском одеянии.

ОНЫСИМ. Ендрит твою в дышло! Приснится ж такое! Ху-у! Уж полдень близится, а я еще... того... кормежку для собак не обеспечил... Кваску бы... (Наконец раскрыл глаза, посмотрел перед собою. Испугался.) А-а! (Осматривается, пугается еще больше.) О-о! (Крутит головой – не веря глазам своим.) А стократ же твою... Боже святый! А шчоб ты!.. Офонореть и офигеть! (Бежит к двери спальни, заглядывает в нее.) И ночевал тут! Ну надо же так наклюкаться! Меня же его янсо... янсовельмож... его ясновельжомность... (Плюнул.) Его чистоконкретность... Мэни ж граф по стенке размажет! Я же только хрусну! Бежать! Бежать! (Замечает на столике бутылки и рюмки.) Тикаты! Но не сразу же! (Наливает – пьет! Наливает – пьет! И тут голоса. Чтобы спрятаться, ОНЫСИМ бросается в одну сторону, в другую и, не найдя подходящего укрытия, лезет под стол и там замирает.)





Являются ГРАФ, ШУМЫЦКИЙ, КУЩ и СТЭПАН.

ГРАФ (сквозь смех). Пора уже будить его ясновельможность.

СТЭПАН. Так вжэж. (Хихикает.)

ГРАФ. Кто засмеется – будет плакать.

Заглядывают в спальню.

О, а где это он?

Все бросаются его искать, и тут СТЭПАН

замечает зад ОНЫСИМА, выглядывающий из-под

скатерти. Он указывает на него ГРАФУ: “Вот”.

ГРАФ (поднимает скатерть). Ваша ясновельможность, что вы здесь делаете?

Все склоняются перед ОНЫСИМОМ

в почтительном поклоне.

ОНЫСИМ (на коленях бросается к ГРАФУ). Простите! Простите неразумного слугу вашего! Не буду, не буду, ей-Богу, не буду больше, в рот больше не возьму ее проклятую, на покаяние пойду, нечистый попутал, ничего не помню, пъяный був, простите!

ГРАФ (нарочито смущенно). Шчо цэ за жарты? Что это вы себе надумали, ваша ясновельможность? Встаньте. Нашли чем шутить. Стэпан!

Вдвоем со СТЭПАНОМ берут ОНЫСИМА

под руки, стараясь поднять.

ОНЫСИМ (подгибает ноги). Ни! Ни! Не поднимусь, пока не простите, не знаю – не ведаю, як воно получилось. Проснулся – ваша спальня! Злодюги. Злоумышленники, все подстроили, напоили дурманом! Наркотиков дали! Не я! Не я! Не знаю кто! Простите!

ГРАФ. Мне кажется. Что вы... Неудобно даже... Цэ з вас, наверное, еще вчерашний хмель не выветрился.

Общими усилиями все-таки поднимают ОНЫСИМА на ноги.

Какие будут приказы? Указы? Пожелания? (Все кланяются.)

ОНЫСИМ (оглянулся – нет, за спиной никого). Цэ вы до мэнэ?

ГРАФ. К вам, ваша ясновельможность.

ОНЫСИМ (глуповато улыбается). Ага?.. Гы-гы! Вы что смеетесь?

ГРАФ. Как можно, ваша ясновельможность. Мы? Смеяться? Над вами?

ОНЫСИМ. А кто тут ясновельможность? (Пауза.) Я?!

ГРАФ. Да будет вам, ваша ясновельможность. Не насмехайтесь. Неудобно даже.

ОНЫСИМ. Ничего не понимаю. Цэ ж все-таки я...

ГРАФ. Да вы...

ОНЫСИМ. А цэ все-таки вы...

ГРАФ. Ну а кто же?

ОНЫСИМ. А вы... вы кто такой?

ГРАФ. Ваш псарь. Онысим.

ОНЫСИМ. Господи! (Ощупывает себя.) Ну... а я кто?

ГРАФ. А вы наш господин, ясновельможный граф.

ОНЫСИМ. Я?! (Остолбенел, постоял, потом подошел к зеркалу, рассматривает себя.) Похож вроде… Да нет, вылитый граф. Вот только…

ГРАФ. Что только?

ОНЫСИМ. Харя на мэны… Онысимова.

ГРАФ. А-а-а, вас это смущает? В самом деле, голова у вас Онысимова. Но ведь голова – дело пустое.

ОНЫСИМ. Сам знаю, что пустое, но… як же воно так? На тебе ведь графская голова?

ГРАФ (вздохнул). Да, графская.

ОНЫСИМ. Как это объяснить?

ГРАФ. Ваша ясновельможность, все можно объяснить кроме непредсказуемых и неуправляемых сил природы.

ОНЫСИМ. Ты проще можешь?

ГРАФ. Могу. Помните, какая вчера была буря?

ОНЫСИМ. Авжэж.

ГРАФ. Вот она и стала причиной той страшной путаницы, которая и явилась основанием, истоком и следствием того, что именно по этой причине, на этом основании и в результате этого следствия вы не смогли сейчас идентифицировать самого себя…

ОНЫСИМ. Стоп! Я не въезжаю! Як жэ цэ?

ГРАФ. Вчера вечером… Вечером вчера… Нет, не можу, как только вспомню – сразу и в жар, и в холод, и в холод, и в жар! Не можу! Пускай Стэпан расскажет, он все видел.

ОНЫСИМ (приказывает Стэпану). Рассказывай.

СТЭПАН. Не знаю с чего и начать… Ху-ух! Значит, вчера была буря.

ОНЫСИМ. Ну была уже, була… Сколько можно повторять? Дальше.

СТЭПАН. Ну что ж… Дальше.


Шумела буря, гром гремел,


Во мраке что-то там сверкало.

ОНЫСИМ


Я слышал это, не припомню где.

СТЭПАН


Услышали бы вы, что было дальше:


Ужасный мрак упал на землю всю,

ОНЫСИМ


Ты покороче!

СТЭПАН


Я бы и закончил,


Но ведь шумела буря, гром гремел…


Во мраке…

ОНЫСИМ


Ты мне надоел!

Идет к столику, наливает, пьет.

СТЭПАН


Нет, пане, вы дослушайте всю правду.


Как бы жестока ни была она.

ОНЫСИМ

Ну, ладно, гром гремел и что случилось?

СТЭПАН


На улицу вы вышли подышать


Онозом…

ОНЫСИМ


Я? Дышать? Навозом ?

ГРАФ


Да не навозом – грозовым озоном…

ОНЫСИМ


И шчо?

СТЭПАН


А тут как раз Онысима тащили,


Чтоб отливать водою с перепоя.

ОНЫСИМ.
Кого? Мэни?

СТЭПАН. Да что вы? Вот его!

Показывает пальцем на ГРАФА.

ОНЫСИМ


Ну, этот может.

СТЭПАН


Дело же не в этом,


А в том, а в том… Буквально в тот же миг


Еще сильнее буря забурела


И страшно дикий ветер зарыдал.

ОНЫСИМ. Да, ну… Не слышал…

СТЭПАН


Вся земля дрожала.


Поднял всю воду вихрь шальной из рек.


Кружились в небе крыши хат, как птицы.


С корнями все дубы повырывало!


В мгновение неведомая сила


Схватила вас с Онысимом двоих


И понесла в заоблачную бездну!

ОНЫСИМ


О, Господы!

(Он уже перестал пить и есть – только слушает, раскрыв рот.)

СТЭПАН


Да не в последний раз 


Вы имя произносите святое.


Мы замерли, оцепенели, глядя,


Как вас на смерть стихия увлекла,


И думали: «Каюк!» Нет, нет! «Аминь!»

ОНЫСИМ


Чтоб ты пропал с рассказами такими.


Дух заняло, от страха весь дрожу…

СТЭПАН


А мы-то как за вас переживали!

ОНЫСИМ 


И чем же завершилася трагедь?

СТЭПАН. Потом опять шарахнула молния и так ударил гром, шчо вжэ и мы стали прощаться с жизнью. И сразу просто с неба упали ваши два бессознательные тела – ваше и Онысимово, да так гукнулись оземь, шчо аж головы  у обоих отскочили и…

ОНЫСИМ. И?..

СТЭПАН. …и поменялись местами. Ваша голова – ему, а ему – ваша. И в тот же миг буря успокоилась и урезонилась и стало тихо-тихо. Вы тяжело вздохнули, застонали и попросили горилки. Я подал, вы выпили и опять уснули. Мы перенесли вас в спальню.

ОНЫСИМ (поражен до глубины души). Цэ ж очуметь и обалдеть можно! Я же едва не погиб… Так это правда? А я еще сомневался, думал, что вы разыгрываете меня. То я такы граф? 

ГРАФ. И не сомневайтесь.

СТЭПАН. А мы ваши слуги.

ОНЫСИМ. Гм! (Задумывается. Смотрит на Графа.) Ну а ты что тут делаешь?

ГРАФ (кланяется). Заглянул поинтересоваться, как вы после вчерашнего.

ОНЫСИМ. А тебе какое дело? Знай свое место! Наверное, собаки еще не кормлены?

ГРАФ. Да нет, покормил.

ОНЫСИМ. Ну, ладно. Иди, иди, нечего прохлаждаться в графских покоях.

ГРАФ. Слушаюсь. (Отступает.)

ОНЫСИМ. Не, погодь. Иди сюда. (Рассматривает его, трогает голову, шею.) Надо же… Как прикипела…

ГРАФ. Мне и сейчас кажется, что я граф, а вы Онысим.

ОНЫСИМ. Ты это брось! 

ГРАФ. Брошу, но еще долго буду мыслить, как граф, а вы, простите, как свинья…

ОНЫСИМ. Почему?

ГРАФ. Голова-то у вас моя.

ОНЫСИМ. Голова – это пустое. (Замечает Шумыцкого.) О, а цэ кто таков?

ШУМЫЦКИЙ. Да я же приятель твой, Шумыцкий. Вишь, как тебя...

ОНЫСИМ (показывает на Куща). А цэ кто?




(КУЩ пробует что-то сказать. Не получается.)

ШУМЫЦКИЙ. А цэ тоже твой приятель, Кущ.

ОНЫСИМ. А чего вы...

ШУМЫЦКИЙ. Послушай, граф, неудобно. Приехала твоя нарэчэна, давно ждет тебя в своих покоях.

ОНЫСИМ. Нарэчэна? Яка шчэ в биса нарэчэна? Откуда она взялась? Я что женат?

ШУМЫЦКИЙ. Пока нет. Но она для того и приехала, чтобы окрутить вас.

ОНЫСИМ. А-а. А на кой она сдалась мне?

ШУМЫЦКИЙ (Графу). А ты, друг мой, рассуждаешь так же, как и твой псарь.

ГРАФ. Но-но!

ШУМЫЦКИЙ (Онысиму). Но ведь приехала, и с этим приходится считаться.

ОНЫСИМ. И что же, мне сейчас надо к ней топать? (Графу.) А?

ГРАФ. Я бы на вашем месте не пошел бы. Пусть сама приходит. Покажите характер. Еще и не женились даже, а должны бегать за ней. Так что ли?

ОНЫСИМ. Ты прав. (Стэпану.) Нэхай вона йдэ сюды.

СТЭПАН выходит.

(Графу.) Ты знаешь, собаки подождут, а ты побудь тут. Будешь подсказывать, как себя вести по-графски.

ГРАФ молча кланяется.

Гм! Нарэчэна! Принесла ж ее нелегкая! И что ей говорить?

ГРАФ. Что ваша ясновельможность ни изволит сказать – все к месту будет. А там слово за слово… Выпить ей предложите…

ОНЫСИМ. Оцэ мысль! (Наливает, пьет.)

В сопровождении ЯРЫСИ, входит ОЛЯНА.

Все, кроме ОНЫСИМА, замирают в почтительном поклоне. 

ГРАФ сражен красотой ОЛЯНЫ.

ОЛЯНА. Мой светлейший граф! Я не могла дождаться той счастливой минуты, когда буду иметь счастье лицезреть вас.

ОНЫСИМ. Гм! Ну-у… Само собой. Э-э-э, может рюмочку?

ОЛЯНА. Чуть погодя. Столько лет я мечтала об этом мгновении, домой даже не заехала, а сразу к вам, к вам, к вам!

ОНЫСИМ. Отож. Может, выпьем?

ОЛЯНА. Потом. (Посмотрела на остальных.) А кто эти господа?

ОНЫСИМ. Мои товарыши... как их… Шумыцкий… и цэй… Куст, что ли?

ШУМЫЦКИЙ кланяется. КУЩ пробует что-то

сказать. Ничего не получается.

У меня друзья всякие. Вот с Гаврилой дружу, это наш второй псарь, кроме меня, то есть, кроме графа, я хотел сказать… Ну и черт с ним!

ОЛЯНА. Мне нравится, что вы человек широких взглядов.

ОНЫСИМ. Цэ тэж зависит, знаете ли… Если что-то широкое… Вот выйду в стэп – дывлюсь: шыро-о-ко-о-о. Ну а, положим, буду говорить шчось узенькое – вот тропинка к примеру, дывлюся: узко.. узко!

ОЛЯНА. Какой оригинальный взгляд.

ОНЫСИМ. Взгляд у меня зоркий, на глаза не жалуюсь. За версту следы не то что зайца, а воробья вижу.  Не то, что Гаврила… Однажды Гаврила, знаете, должен был в сумерках идти домой из псарни, а я возле порога грабли ему подложил зубцами вверх. (Смеется.) Вы шчо? Не въехали? (Сквозь смех.) Неделю вот с таким фингалом ходил.

ОЛЯНА. Вы любите розыгрыши?

ОНЫСИМ. Люблю. Но больше люблю кровянку.

ОЛЯНА. Что?

ОНЫСИМ. Кровяную кивбасу. Жаль, Рождество еще не скоро. Однажды на Рождество я так напывся, – что у мэни с ног чоботы украли.

ОЛЯНА. А к чему это вы?

ОНЫСИМ. Как вспомню – жалко!

ОЛЯНА. Я вас понимаю. Мне тоже было бы жалко.

ОНЫСИМ. Атож. Яловые. (Собирает со стола крошки и бросает их в рот.) 

ОЛЯНА. Какой вы бережливый. Сразу видно настоящего хозяина.

ОНЫСИМ. А как же! У меня и последняя собака накормлена.

ОЛЯНА. Вы так любите собак?

ОНЫСИМ. Люблю ли я собак? Да кто же их любит больше меня? Они мне как родные братья, как сестры. Я их воспитываю, я с ними ем, я с ними сплю…

ШУМЫЦКИЙ не выдерживает, пырскает.

(Опомнился, поправляется.) Не всегда. Изредка. По праздникам. (Шумыцкому.) И ничего смешного.

ОЛЯНА. Конечно. Это свидетельствует о вашей доброте. У вас золотое сердце.

ОНЫСИМ. Железное! Бывало, за день так ухайдохаешься – и возле собак, и на охоте, а еще между делом пару стаканчиков засандалишь… А сердцу хоть бы хны… До фени!

ШУМЫЦКИЙ. Простите, графиня. (Берет ГРАФА и КУЩА под руки и отводит в сторону.) Слушай, твоя же нарэчэна красавица.

ГРАФ. Я уже и сам вижу.

КУЩ пробует что-то сказать. Не получается.

ШУМЫЦКИЙ. Кажется, ты поспешил со своей затеей.

ГРАФ. Что ж уже сделаешь?

ШУМЫЦКИЙ. Признайся – и все.

ГРАФ. Признаться, что я клоун? Шут гороховый? Нет, пускай уж все будет как будет.

ШУМЫЦКИЙ. Но уезжать она, по-моему, не собирается.

ГРАФ. Ничего не понимаю! Сидит и слушает этот бред! Эту околесицу!

ШУМЫЦКИЙ. Потому что хорошо воспитана. Вышколена – чтобы мужчина ни сказал, надо соглашаться. Я от такой нарэчэной не отказался бы.

ГРАФ. Ладно… Что-то придумаю.

ШУМЫЦКИЙ. Тогда и слушай эту бредятину сам. Бывай.

ГРАФ. Не покидай меня!

ШУМЫЦКИЙ. Не могу больше – уши вянут. Поехали, Кущ.

ГРАФ. И ты, Брут?

КУЩ пробует что-то сказать. Не получается.

ШУМЫЦКИЙ. Его нежное сердце не выдерживает издевательства над святым чувством. Поехали, Кущ. Прошчавай. (Выходят.)

ГРАФ возвращается к столу, но ОЛЯНА там уже одна.

ГРАФ. Куда девался граф?

ОЛЯНА. Он отдыхает.

ГРАФ. Так назюзюкался, не может и сидеть?

ОЛЯНА. Нет, он устал от дум своих высоких.

ГРАФ

Устал от дум? И даже от высоких?

За графом я не замечал такого.

ОЛЯНА


Его я видела не более минуты,


Но и за миг успела б оценить


Величие его желаний пылких,


Достаточно взглянуть на облик графа –


Достоинство и интеллект. А лоб


С глубокими морщинами от мыслей?


Граф тяжкий груз взвалил себе на плечи –


Земные страсти заключив в темницу.



(Встает. Граф смеется.)


И перестаньте глупо улыбаться!..

ГРАФ (Загораживает ей путь.)


Я так смущен, растерян. Мне неловко,


Что приставал к вам ночью. Но скажите,


Надежда есть, что вы меня простите?

ОЛЯНА


Так это были вы? В тряпье каком-то…


Признаться, я совсем вас не узнала,


Да, если честно, не ждала такого


У графа во дворце.

ГРАФ


Поднять не смею 


Стыдливых глаз, графиня. Я краснею.


Но невиновен.

ОЛЯНА


Это и понятно.


Я ж вам на шею бросилась сама.

ГРАФ


Иронию я вашу понимаю,


Укоры и упреки принимаю,


Но есть всему, что было, оправданье.

ОЛЯНА 


Какое же?

ГРАФ 


Да ваша красота!

ОЛЯНА


Заезженная песня! Как надолго


Вы в гости к графу прибыли?

ГРАФ


Кто? Я?!

ОЛЯНА


Конечно, вы. А что вас удивило?

ГРАФ


Еще побуду…

ОЛЯНА


Ну тогда, возможно,


Увидимся. Прощайте. Я пошла.



(Идет.)

ГРАФ


Ко мне пришла влюбленность? Нет, любовь?


Сейчас, как графоман, срифмую «кровь»…


Нет, обойдусь без этой глупой рифмы.


А сердце так в груди забилось вновь,


Как будто бы влюбленность… Нет? Любовь?


Но все ж в таких делах гадать не стоит.


Что день грядущий мне готовит?

Явление восьмое

Прошло две недели. По залу для приемов,

неслышно ступая, идет СТЭПАН. Одна из дверей открыта.

На пороге ЯРЫСЯ.

ЯРЫСЯ


Что ты слоняешься без дела, словно вор,


Иль красть чего надумал?

СТЭПАН 


Да, надумал


Прокрасться тихо в комнату твою.

ЯРЫСЯ


Пройдоха!

СТЭПАН


Пусть пройдоха, прощелыга,


Да все равно ты радоваться будешь.


Есть что-то, что умножит твою радость.

ЯРЫСЯ


И это твое радостное «что-то»


Еще значительней, чем твой язык?

СТЭПАН


Тут сравнивать нельзя.


     (Пробует ее обнять.)

ЯРЫСЯ


Уйди! Не прикасайся!

СТЭПАН


«Войди», – хотела милая сказать?


Я прошмыгну в постель твою, как мышка.

ЯРЫСЯ


А попадешь, дружочек, в западню!


Есть у меня и на мышей ловушка,


И на твое значительное что-то,


Шчо спаць вночи дивчатам не дае.


Поймаю – не отдам: то вжэ мое!

СТЭПАН


Сдаюсь, сдаюсь! Ты мне шепни на ушко,


Как отыскать скорей твою ловушку…


И как попасть скорее в запандю.



Выбегают. Входит ГРАФ.

ГРАФ


Быть иль не быть, вот в чем вопрос. Что лучше?


Терпеть удары яростной судьбы,


Погибнуть, иль вступить в противоборство?


Ну все, похоже, спятил! Едет крыша.


Мой дом, родимый дом. Его построил дед.


Пристанище от бед и потрясений.


Тут души предков смотрят на меня


И думают, родные: «Это счастье,


Что нас уж нет, что не дожили мы


До этого кошмара. Хам немытый


Спит на перинах, бродит по дворцу,


Что помнит стать величественных предков…


Похоже, точно я сошел с ума, – 



Отдал по доброй воле супостату


Цэй трапятки листок, цю квитку нижну.

Слышен смех, голоса. ГРАФ прячется. Вбегает ОЛЯНА,

за ней ОНЫСИМ с завязанными глазами. Они играют в прятки.

ОНЫСИМ. Моя кизочка! Курочко! (Пробует поймать ОЛЯНУ.) Зайчыку!

ОЛЯНА замечает ГРАФА и нарочито громко смеется.

ОЛЯНА. Ку-ку! Я тут!

ОНЫСИМ. Зозулька моя! Лэбидка! Горобчык!

ОЛЯНА выбегает. ОНЫСИМ за ней. Когда он проходит

возле ГРАФА, тот дает ему пинка под зад.

Ой! (Приоткрыл из-под повязки один глаз, никого. Крутит головой.) Горобчык, воробушек, а лягнула как кобыла копытом.

ОЛЯНА (за сценой). Ку-ку!

ОНЫСИМ (опять надвигает повязку на глаза, идет). Жабка моя!

ГРАФ (выходит оттуда, где прятался).


Я стал совсем другим. Хиба цэ я?


Чудовище какое-то, нет, призрак,


Подобье графа, значит, и мое.


Глупец несчастный – от себя отрекся,


Пытался над другими насмехаться,


А насмехаться стали надо мной.


Пришло прозренье – клоун, шут! Да толку…


Сам над собою пошутил жестоко.

Снова слышны голоса, и снова ГРАФ прячется.

Выбегает ЯРЫСЯ, за ней СТЭПАН. Некоторое время

бегают вокруг стола – СТЭПАН никак не может ее поймать.

СТЭПАН


Ярыся, подожди, хочу сказать…

ЯРЫСЯ


Так говори быстрей, чего ты хочешь.

СТЭПАН


О, я сейчас хотел бы оказаться…



(Приближается к ней.)


В объятьях этих рук и этих ножек,


Что поднимают парню… настроенье,


Рождают поэтические мысли


О сене и о клевере…

ЯРЫСЯ


Что, все?


Так приземленно думаешь, так низко?

СТЭПАН


Тебе повыше? Стог, или скирда.



(Обнимает ее за плечи.)

ЯРЫСЯ

Нет, это слишком. Лучше чуть пониже…

СТЭПАН


Пониже? С наслажденьем, дорогая!



(Его руки спускаются ниже, до …самого-самого.)


Признаться, я равнин не выношу.


Люблю я впадинки, пригорки и курганы,


Шчобы на ных могло спочыты  око.

ЯРЫСЯ (Отступает.)


И руки чтобы там смогли пастись,


Как две овечки…

СТЭПАН


Нет, как две голубки,


Что в теплом своем гнездышке ютятся.


И затышно, и гарно им, и любо –


Что так бы вечно, милые, сидели.

ЯРЫСЯ


Вы только там еще не пабувалы.

СТЭПАН


Пока что нет. Но верю, что найду


Свою частицу рая на земле.


А может, целый рай?

ЯРЫСЯ


Договорился!


А ну, нахал, попридержи язык!

СТЭПАН


Язык-то я сдержу, но посоветуй,


Как мне все остальное удержать,


Что тянется и льнет, и льнет к тебе,


И на дыбы, как дикий конь встает:


И не взнуздать его, не успокоить!


На волю рвется, пышет весь огнем!



(Подступает к ней.)

ЯРЫСЯ


Ни с места. Ни на шаг! Стой, где стоишь.


Ты и меня сейчас насквозь прожжешь.

СТЭПАН


Нет, не насквозь, но глубоко достану


И  там пожар любовный сотворю.

ЯРЫСЯ


Ху-у… Ну и картинку ты нарисовал.

СТЭПАН. Сказать по правде, я куда более способный наездник, чем маляр. Спроси у любой кобылки нашей округи.

ЯРЫСЯ. Спросила бы, но не знаю кобыльего языка. Придется взять тебя за переводчика.

СТЭПАН. Бери за что хочешь, но и мне позволь делать то же самое. (Подступает к ней.)

ЯРЫСЯ. Прочь, висельник! Твой конец точно будет в петле!

СТЭПАН. Какой ужас! Только не это! Пускай уж лучше меня повесят за шею.

ЯРЫСЯ, смеясь, убегает. СТЭПАН бросается догонять,

но его задерживает ГРАФ.

ГРАФ


Пустили волка коз пасти, я вижу.


К гусям – лисицу, а козла в капусту.


Ну а тебя паненок охранять,


Чтоб им никто не причинил несчастья.


Нашли кого!

СТЭПАН


У вас всегда учился,


Светил мне беспримерный ваш пример!


Вот как теперь. Кто б кроме вас, скажите,


Осуществил такую авантюру?


Да только жаль, в Онысима влюбилась


Красавица и умница графиня.


Я чувствую, у них дойдет до… брака?

ГРАФ


Молчи! Меня ты режешь на кусочки


И сердце рвешь, негодник, каждым словом!


Чтоб онемел ты! Чтоб ты провалился!


Болтун! Трепло! Зануда! Пустомеля!

СТЭПАН. Не понимаю, в чем я провинился?

ГРАФ. Скажи, кто здесь графини нарэчэный?

СТЭПАН. Ну, вы.

ГРАФ. Ты мне не нукай и не выкай! Кто тут граф? Я! И чей дворец? Пока что мой. Графиня, к кому вона приехала?

СТЭПАН. Ну, к вам.

ГРАФ. Чтоб в брак вступить...

СТЭПАН. С Онысимом.

ГРАФ (орет). Не будет этого!

СТЭПАН. А чего вы мучаетесь? Расскажите ей все.

ГРАФ. Это значит, я должен выставить себя идиотом?

СТЭПАН. А не расскажете будете еще большим идиотом... Ой, простите! Простите, ваша ясновельможность...

ГРАФ. Чего прощать?! Ты же прав. (Замечает вдали ОЛЯНУ.) Скройся с глаз.

СТЭПАН выходит. Входит ОЛЯНА.

(Кланяется.) Приветствую вас, панна.

ОЛЯНА (холодно). А, это вы. Вы не знаете, где граф?

ГРАФ. Не знаю.

ОЛЯНА. Наверное, где-нибудь в уединении книги читает.

ГРАФ. Читает? Да он сроду книжки в руках не держал!

ОЛЯНА. Стыдитесь! Граф – один из самых образованных людей нашей эпохи.

ГРАФ. Боже мой, Боже... Графиня! Вы что, простите, ослепли? Неужели вы не видите, кто перед вами? Это же ничтожество, глупец, тупая пьянь, пустое место! Ноль, два нуля, три, великое множество нулей! И вы в него влюбились?! Вас что, околдовали? На вас затмение нашло? Как вы можете любить такого тупицу?

ОЛЯНА


Историй много слышала я разных,


Что женщины – изменницы, подруги


Неверные. Все – выдумки мужчин.


Предателей таких нет больше в мире!


В любви изменники и даже – в дружбе! 


Пускай меня постигнет Божья кара,


Если я графа пылко не люблю!


Он – чистое, невинное созданье.


Никто же из друзей его брехливых


И ломаного медяка не стоит.


Склоняют графа имя, оскорбляют


Его. Да нет, себя! Свой род! Свой край!

(Гордо выходит.)

ГРАФ


Волчица б так мое не грызла сердце.


Як пара цых очэй ясных и чыстых, 


Так даже львица б душу не рвала,


Чтоб накормить детей своих голодных.


Улыбка! Взгляд чарующий и светлый!


Промчится ветер меж ее коленей,


И он зажжется страстью и огнем!


Сгорающему от любви – мечтанья.


Но, видно, им не сбыться никогда…

Появляются ШУМЫЦКИЙ И КУЩ. Удивленно

смотрят на друга. КУЩ пробует что-то сказать. Не получается.

ШУМЫЦКИЙ (КУЩУ.)


Попали мы куда-то не туда,


Не в тот дворец, и друг не наш, похоже.

(ГРАФУ.)


Случилось что? Болезнь, потоп, война?

ГРАФ


Настал, друзья, назначенный мой час,


Когда сойду, несчастный, я в могилу.

ШУМЫЦКИЙ


Ага, все ясно. Просто очевидно:


Все дело в женщине, в какой – понятно нам.


Но есть ведь, друг, и от любви лекарства.

ГРАФ


Лекарства?

ШУМЫЦКИЙ


Да! В кругу друзей, за чаркой


Забудь ее, и сразу все пройдет!


Чем больше женщину мы меньше – 


Тем лучше нам и легче ей!

ГРАФ


Ну и рецепт!

ШУМЫЦКИЙ


А лучше не найдешь!

ГРАФ


Ничто уже мне больше не поможет,


И уж не жду от жизни ничего,


Мне боком вылезли мои дурные шутки.

ШУМЫЦКИЙ



Шчо, так погано всэ?

ГРАФ


Гораздо хуже.


Мне без нее и белый свет не нужен.


Я погибаю, я утратил разум.


Как мог я с ней так низко поступить?


Пусть надо мной теперь весь мир смеется!


Безумец я, оболтус я, глупец!

(Увидел ОЛЯНУ.)


Друзья, простите. Вон она идет.


Все, жизни нет, я в плен пойду сдаваться.

КУЩ пытается что-то сказать. Не получается.

ШУМЫЦКИЙ выводит его. Входит ОЛЯНА. ГРАФ подходит к ней.

ОЛЯНА


Хотите гадость рассказать про графа?

ГРАФ


Да нет, графиня. Верите, иль нет, 


Я не хотел обидеть ваши чувства.

ОЛЯНА


Тогда к чему нелепый ваш поклеп?

ГРАФ


Чтоб объяснить вам – это не любовь.


Сердечко ваше распрощалось с детством,


Душа томится, грезит о любви,


Что не пришла еще, что только снится.

ОЛЯНА


Зачем вы мне все это говорите?

ГРАФ


Затем, что я действительно люблю.


Я вас люблю, люблю  безмерно,


Без вас не мыслю дня прожить!

ОЛЯНА


Как странно слышать…

ГРАФ


Нет, еще не все.

Дождинки серебристые с волос

Сниму губами, высушу дыханьем.


И я благословляю лучик солнца,


За то, что он души твоей коснулся


И стал в одно мгновенье золотым!


Завидую я мотылькам счастливым,


Что могут над тобой весь день кружиться.


Завидую травинке, что ложится


К твоим ногам, завидую Богам,


Что могут бесконечно восхищаться


Твоей небесной, чудной красотой!

ОЛЯНА


Я слушала б и дальше, но постой…


Ты сказки сочинять умеешь ловко –


Смог даже сделать графа из псаря.


Не знаю только, кто передо мной –


Придурок-граф или его слуга?

ГРАФ


Оляна, значит, ты меня узнала?


Когда? Давно? Недавно?

ОЛЯНА


В тот же миг,


Как встретил ты меня, и сразу в клуню


Гостеприимно пригласил.

ГРАФ


Прошу,


Не надо больше. От стыда сгораю.


Готов сейчас сквозь землю провалиться.

ОЛЯНА


Наш старый парк тенистый, липы, клены,


Чумацкий воз плывет через мосток,


Скрипят колеса, у волов рога


Горят, как свечки, в нежном лунном свете.


Я, маленькая, слышу, как почтенно


Беседуют родители о том,


Чтоб мне навек тебе принадлежать.


Все это время, восемь долгих лет


К тебе тянулась сердцем, и минуты


Считала, чтоб к тебе явиться вновь


И выполнить родительский завет.


Но что мне приготовил милый мой?


Жестокое и подлое коварство!


За то, что я тебя боготворила,


Носила в сердце, все святых молила?

ГРАФ


Оляна, снова?

ОЛЯНА


Это напоследок.

ГРАФ


Ужель не будешь больше упрекать?

ОЛЯНА


Не обещаю. Если сдержишь клятвы…

Ну, пора уже и целоваться. Прислушались к автору.

Целуются. Рука об руку вбегают СТЭПАН и ЯРЫСЯ.

СТЭПАН


Вот это да! Что и сказать, не знаю.


От радости за вас я аж немею.

ГРАФ


Об этом и мечтать я не посмею.

СТЭПАН


Позвольте вас поздравить. Это все.

ГРАФ


Охотно поздравленья принимаю,


Счастливейшего мужа я нэ знаю.

ОЛЯНА


Я скромно свою радость придержу,


Ходила тут как будто по ножу.

ГРАФ


И, хоть жестоким этот был урок,


Жены прекрасней я не представляю.

СТЭПАН


Я тэж!

ОЛЯНА


И сказка кончилась…

ГРАФ


То лишь начало сказки.


Мы будем вместе в счастье и с любовью


Идти по жизни много долгих лет.

Выходят. С разных сторон появляются с кубками

в руках КУЩ и ОНЫСИМ. КУЩ пробует что-то сказать.

Получается!

КУЩ


Нет повести печальнее на свете,


Чем повесть о…


Не то, не то, не то…


Нет повести печальнее на свете,


Чем человек, попавший в бабьи сети.

(Пьет.)

ОНЫСИМ


Авжэж… (Пьет.)

КУЩ


Когда тебя затащат под венец…


Финита ля комедия!

ОНЫСИМ


Кинэць!

Пьют.

З а н а в е с.



